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	御聖体顕示・ĐẶT MÌNH THÁNH CHÚA・EXPOSING THE BLESSED SACRAMENT・성체조배



	沈黙の祈り・CẦU NGUYỆN TRONG THINH LẶNG・PRAYER IN SILENCE・침묵의 기도
最後に質問をしながら祈ることができる・BẠN CÓ THỂ CẦU NGUYỆN VỚI NHỮNG CÂU HỎI GỢI Ý Ở CUỐI TRANG.・
YOU CAN PRAY WITH THE QUESTIONS AT THE END・마지막에 있는 질문으로 기도할 수 있습니다.



	日本語
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
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ルカによる福音。
そのとき、イエスは十二人と一緒に山から下りて、平らな所にお立ちになった。大勢の弟子とおびただしい民衆が、ユダヤ全土とエルサレムから、また、ティルスやシドンの海岸地方から来ていた。さて、イエスは目を上げ弟子たちを見て言われた。「貧しい人々は、幸いである、神の国はあなたがたのものである。今飢えている人々は、幸いである、あなたがたは満たされる。今泣いている人々は、幸いである、あなたがたは笑うようになる。人々に憎まれるとき、また、人の子のために追い出され、ののしられ、汚名を着せられるとき、あなたがたは幸いである。その日には、喜び踊りなさい。天には大きな報いがある。この人々の先祖も、預言者たちに同じことをしたのである。しかし、富んでいるあなたがたは、不幸である、あなたがたはもう慰めを受けている。今満腹している人々、あなたがたは、不幸である、あなたがたは飢えるようになる。今笑っている人々は、不幸である、あなたがたは悲しみ泣くようになる。すべての人にほめられるとき、あなたがたは不幸である。この人々の先祖も、偽預言者たちに同じことをしたのである。」
（「神のみことば」と言わないでください）
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From the Gospel according to Luke.
Jesus came down with the Twelve and stood on a stretch of level ground with a great crowd of his disciples and a large number of the people from all Judea and Jerusalem and the coastal region of Tyre and Sidon. And raising his eyes toward his disciples he said: “Blessed are you who are poor, for the kingdom of God is yours. Blessed are you who are now hungry, for you will be satisfied. Blessed are you who are now weeping, for you will laugh. Blessed are you when people hate you, and when they exclude and insult you, and denounce your name as evil on account of the Son of Man. Rejoice and leap for joy on that day! Behold, your reward will be great in heaven. For their ancestors treated the prophets in the same way. But woe to you who are rich, for you have received your consolation. Woe to you who are filled now, for you will be hungry. Woe to you who laugh now, for you will grieve and weep. Woe to you when all speak well of you, for their ancestors treated the false prophets in this way.”
(Please don’t say “This is the Word of the Lord”)
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Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Luca.
Một hôm, Đức Giê-su đi xuống cùng với Nhóm Mười Hai, Người dừng lại ở một chỗ đất bằng. Tại đó, đông đảo môn đệ của Người, và đoàn lũ dân chúng từ khắp miền Giu-đê, Giê-ru-sa-lem cũng như từ miền duyên hải Tia và Xi-đôn.
Thấy vậy, Đức Giê-su ngước mắt lên nhìn các môn đệ và nói :
“Phúc cho  anh em là những kẻ nghèo khó, vì Nước Thiên Chúa là của anh em.
“Phúc cho anh em là những kẻ bây giờ đang phải đói, vì Thiên Chúa sẽ cho anh em được no lòng.
“Phúc cho anh em là những kẻ bây giờ đang phải khóc, vì anh em sẽ được vui cười.
“Phúc cho anh em khi vì Con Người mà bị người ta oán ghét, khai trừ, sỉ vả và bị xoá tên như đồ xấu xa. Ngày đó, anh em hãy vui mừng nhảy múa, vì này đây phần thưởng dành cho anh em ở trên trời thật lớn lao. Bởi lẽ các ngôn sứ cũng đã từng bị cha ông họ đối xử như thế.
“Nhưng khốn cho các ngươi là những kẻ giàu có, vì các ngươi đã được phần an ủi của mình rồi.
“Khốn cho các ngươi, hỡi những kẻ bây giờ đang được no nê, vì các ngươi sẽ phải đói.
“Khốn cho các ngươi, hỡi những kẻ bây giờ đang được vui cười, vì các ngươi sẽ phải sầu khổ khóc than.
“Khốn cho các ngươi khi được mọi người ca tụng, vì các ngôn sứ giả cũng đã từng được cha ông họ đối xử như thế. (Xin không xướng "Đó là Lời Chúa")
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루카가 전한 거룩한 복음입니다.
그때에 예수님께서 열두 사도와 17 함께 산에서 내려가 평지에 서시니, 그분의 제자들이 많은 군중을 이루고, 온 유다와 예루살렘, 그리고 티로와 시돈의 해안 지방에서 온 백성이 큰 무리를 이루고 있었다. 예수님께서 눈을 들어 제자들을 보시며 말씀하셨다. “행복하여라, 가난한 사람들! 하느님의 나라가 너희 것이다. 행복하여라, 지금 굶주리는 사람들! 너희는 배부르게 될 것이다. 행복하여라, 지금 우는 사람들! 너희는 웃게 될 것이다. 사람들이 너희를 미워하면, 그리고 사람의 아들 때문에 너희를 쫓아내고 모욕하고 중상하면, 너희는 행복하다! 그날에 기뻐하고 뛰놀아라. 보라, 너희가 하늘에서 받을 상이 크다. 사실 그들의 조상들도 예언자들을 그렇게 대하였다. 그러나 불행하여라, 너희 부유한 사람들! 너희는 이미 위로를 받았다. 불행하여라, 너희 지금 배부른 사람들! 너희는 굶주리게 될 것이다. 불행하여라, 지금 웃는 사람들! 너희는 슬퍼하며 울게 될 것이다. 모든 사람이 너희를 좋게 말하면, 너희는 불행하다! 사실 그들의 조상들도 거짓 예언자들을 그렇게 대하였다.”
(“하느님의 말씀”이라고 말하지 마십시오)

	祈りの質問・GỢI Ý SUY NIỆM & CẦU NGUYỆN.・QUESTIONS FOR PRAYING・기도 질문


1. 私たちは、イエス様がガリラヤ湖で、さまざまな場所から集まった多くの人々の前で語っておられるのを聞いています。その情景を思い浮かべ、その中に身を置いてみましょう。イエス様の話に耳を傾けてください。人々の反応を見ましょう。そして最後に、あなたはイエス様に何と言いますか？
2. イエス様は幸福を宣言されます。それは未来への約束です。それを信じるためには、イエス様を信頼しなければなりません。あなたは誰を信頼していますか？自分自身、自分の力、政治家などですか？神様への信頼はどうですか？
3. イエス様が絶望的な未来について警告している4つの文章にも耳を傾けてください。それぞれを分析し、あなたの人生にそれがあるかどうかを見てください。
1. We hear Jesus speaking on Lake Galilee in front of many people from many different places. Contemplate the scene and place yourself in it. Listen to Jesus. Behold the reaction of the people. And finally, what do you say to Jesus?
2. Jesus proclaims the beatitudes. They are promises for the future. To believe them you have to trust in Jesus. In whom do you have confidence? In yourself, in your own strength, in politicians, etc? How is your confidence in God?
3. Listen also to the four sentences in which Jesus warns of a hopeless future. Analyse each of them and see if they are present in your life.
1. Chúng ta đã nghe Chúa Giêsu giảng dạy tại Hồ Galilê trước nhiều người, đến từ những nơi khác nhau. Hãy nhìn vào khung cảnh đó và đặt mình vào trong đó. Hãy nghe lời Chúa Giêsu. Hãy nhìn xem phản ứng của dân chúng. Và cuối cùng, bạn nói gì với Chúa Giêsu?
2. Chúa Giêsu công bố các mối phúc. Đó là những lời hứa cho tương lai. Để tin các điều ấy, bạn cần phải tin vào Chúa Giêsu. Bạn đặt niềm tin vào ai? Vào chính bản thân bạn, trong  sức lực của bạn, trong các chính trị gia, v.v.? Niềm tin của bạn nơi Chúa như thế nào?
3. Cũng hãy lắng nghe bốn câu Chúa Giêsu cảnh báo về một tương lai vô vọng. Hãy phân tích từng yếu tố đó và xem liệu chúng có diễn ra trong cuộc sống của bạn hay không.
1. 우리는 갈릴리 호수에서 여러 곳에서 온 많은 사람들 앞에서 예수님이 말씀하시는 것을 듣습니다. 그 장면을 묵상하고 자신을 그 장면에 대입해 보세요. 예수님의 말씀을 들어보세요. 사람들의 반응을 살펴보세요. 마지막으로 예수님께 뭐라고 말씀하시나요?
2. 예수님은 팔복을 선포합니다. 팔복은 미래에 대한 약속입니다. 그 약속을 믿으려면 예수님을 믿어야 합니다. 여러분은 누구를 신뢰하고 있나요? 자신, 자신의 힘, 정치인 등. 하느님에 대한 신뢰는 어떤가요?
3. 예수님이 절망적인 미래에 대해 경고하는 네 문장을 들어보세요. 각각의 문장을 분석하고 여러분의 삶에도 그런 두려움이 있는지 살펴보세요.
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